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Las subordinadas adjetivas o de relativo 

 (Puedes ver el vídeo explicativo en este enlace: https://vimeo.com/404340313) 

 
Antes de empezar 
1-Busca en este texto de Cornelio Nepote (Sobre los hombres ilustres, XV)las subordinadas adjetivas.  El 
autor nos describe a Epaminondas, un gran general y político griego.  
 
Epaminondas soportó tan fácilmente la pobreza que no sacó de la política más que la gloria. Jamás recurrió 

a los bienes de sus amigos para sostenerse, pero, en cambio, sí usó los lazos de lealtad para ayudar a otros, 

hasta el punto de que se puede llegar a pensar que seguía un sistema comunitario con sus amigos.  Cuando 

uno de sus ciudadanos había sido apresado por los enemigos, o la hija núbil de un amigo no podía 

establecerse por culpa de su pobreza, convocaba un consejo de amigos e imponía a cada uno una cantidad 

adecuada a sus medios.  Una vez reunida la suma, antes de pudiera recibir el dinero, llevaba al que hacía la 

petición ante los que hacían la contribución y le hacía contarlo para que él, el beneficiado por la acción, 

supiera cuánto debía a cada uno. 

 
1 Definición 
 
 

Son proposiciones subordinadas que desempeñan la misma función que un adjetivo: explicar alguna 
palabra de la oración, el llamado “antecedente”.  Ocasionalmente dicho antecedente puede estar elíptico 
y la subordinada se sustantiva entonces. 
 

 
La función de una subordinada de relativo es la de precisar el significado de un sustantivo o pronombre (su 
antecedente) como lo haría un adjetivo.  Ejemplo: 
 

Homines (antecedente) qui amant ipsi sibi somnia fingunt 
Los hombres (antecedente) que aman ellos mismos se imaginan sueños 

 
Ocasionalmente el antecedente estará elíptico y entonces, si hace falta, podemos sustantivar la 
subordinada de relativo con un artículo.  Ejemplo: 

https://click.email.vimeo.com/?qs=c5d94e91b4ba5c3c555a9b170bca73509f62344695ab1578528bad69fe53cee1fd93a02e4a46c341bccc16329ecdd617ca18c2b5d84721c535495b73877d705b


 
Qui amant ipsi sibi somnia fingunt (Virgilio) 

Los que aman/quienes aman ellos mismos se imaginan sueños. 
 
 

2 Nexos de estas subordinadas 
 

 
Estas proposiciones están introducidas por pronombres o adjetivos relativos (qui, quae, quod : que, el 
cual, cuyo) o por adverbios relativos (ubi, donde; quo, adonde; qua, por donde; unde, de donde; cur, 
porque). 
 
 

 Los pronombres relativos (qui, quae, quod) conciertan con su antecedente en género y número, 
pero no en caso.  Puesto que cada palabra pertenece a una proposición distinta, estará en el caso 
requerido por la función que esté desempeñando en esa proposición. Si ambos coinciden es por 
casualidad. Ejemplo:  

Puella quae venit Iulia est. 
La niña que viene es Julia (“que” está en nominativo por ser sujeto) 

 
Puella quam vocamus Iulia est 

La niña a la que llamamos es Julia  
(“a la que” está en acusativo por ser complemento directo. 

 

 Los adjetivos relativos (qui, quae, quod usado como adjetivo) son muy poco frecuentes.  
Conciertan con la palabra que debería ser su antecedente y que aparece repetida en la proposición 
subordinada, mientras a veces queda sustituida en la principal por un pronombre.  A la hora de 
traducir deberemos traducir ese antecedente fuera de la proposición subordinada.  Ejemplo: 

 
Quam quisquam norit artem, in hac se exerceat. 
El cual arte cada uno conoce, en este se ejercita 

(Cada uno se ejercita en el arte que conoce). 
 

 Los adverbios relativos más frecuentes son ubi (donde), quo (adonde), qua (por donde), unde (de 
donde), cur (porque). 

 
Veritas locum, ubi consistat, reperire non poterit. 

La verdad no podrá encontrar un lugar donde le sea posible establecerse 
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Declinación del pronombre y adjetivo relativo 
 
 



3 Modo del verbo 
 

 
El modo suele ser el indicativo, salvo que la subordinada adjetiva tenga un matiz final o consecutivo, o 
bien que se trate de una atracción modal (la subordinada de relativo está dentro de otra subordinada 
que tiene el verbo en subjuntivo o infinitivo). 
 

 

Misit legatos qui pacem petierunt (indicativo) 
Envío legados que pidieron la paz. 

 
Misit legatos qui pacem peterent (subjuntivo) 

Envío legados que pidieran la paz (matiz final: para que pidieran la paz) 

 

Actividades 
 

1-Miscelánea de frases del libro “Latín 1” de Mc Graw.  Recomendamos repasar esos textos: 

1 Cornelius qui vir Romanus est unam filiam et duos filios 

habet. 

2 Cornelius qui vocat Antonium vir Romanus est.   

3 Antonius quem vocat Cornelius vir Romanus quoque est.   

4 Iulia quae Cornelii femina est tres liberos habet.   

5 Tullia quam Iulia vocat femina pecuniosa non est.   

6 Euclio qui vir Romanus est Marcus cotidie sportulam dat.   

7 Euclius cui Marcus sportulam dat vir Romanus est. 

8 Cornelius vir Iuliae est cui rosas dat. 

9 Marcus Euclii liberis qui aegri sunt medicinas emit.  

10 Euclii liberi quibus Marcus medicinas emit aegri sunt. 

11 Equus qui dominus vehit pulcher est. 

12 Equus quo dominus vehitur pulcher est. 

13 Servi a quibus dominus vehitur sunt Syrus et Leander. 
14 Corinna cuius domina Tullia est femina Romana non est.  
15 Corinna et Delia quarum domina Tullia est feminae romanae 

non sunt. 
16 Cintia cuius dominus Cornelius est ancilla proba est.   
17 Cintia et Plania quarum dominus Cornelius est ancillae probae 

sunt.  

Vocabulario 
a, prep. : + Abl. : de, desde, a partir de,(con un verbo pasivo = por) 
aeger, gra, grum : enfermo  
ancilla, ae, f. : criada, sirvienta 
Antonius, ii, m. : Antonio 
Cintia, ae, f.: Cintia 
Corinna, ae, f. : Corina 
Cornelius, i, m. : Cornelio 
cotidie, inv. :  cada día 
Delia, -ae, f.: Delia 
do, das, dare, dedi, datum : dar, donar 

domina, ae, f. : dueña, señora 
dominus, i, m. : señor, dueño 
duo, ae, o : dos 
emo, is, ere, emi, emptum : comprar 
equus, i, m. : caballo 
et, conj. : y. adv. también 
Euclius, -i, m. : Euclión (nombre propio) 
femina, ae, f. : mujer, hembra, esposa 
filia, ae, f. : hija 
filius, ii, m. : hijo 
habeo, es, ere, bui, bitum : tener 
Iulia, ae, f. : Julia 
Leander, -dri, m. : Leandro 
liberi, orum, m. pl. : niños (hijos e hijas) 
Marcus, i, m. : Marco 
medicina, ae, f. :  medicina; 
medicamento, remedio 
non, neg. : no 
pecuniosus, a, um : rico, adinerado 
Plania, ae., f.: Plania 
probus, a, um : excelente, bueno 
pulcher, chra, chrum : bello, hermoso 
qui, quae, quod, pr. rel : quien, el que 
quoque, adv. : también 
Romanus, a, um : romano  
rosa, ae, f. : rosa 
servus, i, m. : el esclavo 
sportula, ae, f. : pequeña cesta, cestita 
sum, es, esse, fui : ser;  
Syrus, a, um : Siro 
tres, ium : tres 
Tullia, ae, f. : Tulia 
unus, a, um : uno solo, uno 
veho, is, ere, vexi, vectum : transportar 
vir, viri, m. : hombre, marido. 
voco, as, are : llamar 

 



 

 

  

 


